oobooogod

ooomooomogao
o o o

Uopoobooobobooogon (Naka-
gawa A. Chieko), 1951 0 10 0000000
ubooooboobooboobboobo
197s0oboobooooboboobooonoon
1978000000000 DODO0O0O0DOO1979
090 ~19810 gOOO0OO0O0O0O0OOOO
ggoobbooooobooboboooooboo
uoom

g oo

ooboooooboooobooobooooboooooooDn
M0 MO0OO0O0 120000000

2. 000D O"MOO0ObOOO0OO0Om obooro

b. 0OOO0O" 0O O0000COOOO0OO0OOOOOOOO0

o, 00 07000000000 MODODO0OO0ODDOOO

d gbob0Oooooobooooobooo* oooo” o



e oo bbDbn
om ooooro

. 0b0o0ooObObO0o0o0o0oooooooo* bboon
grg

g 0O0Ooooooooogro

h.ooooooo o*oord

i, jgoooor o*™mooorg

j» 0ooooono ord

k.OOODOoooooomooo

[ DoooboobObooooooobooooooon

gboooboooobbbooomo bo"oobboboooboo
oo o' 0"@mobobbo0o00ooobomomaod
obobobooboobobobooooboobobooooon
obobobooboobobobooooboobobooooon
omobobooobooobobooboboooobomobooboon
obobobooboobobobooooboobobooooon
obobooboObooobooooo

goobooodod

00000000MO00000000000mMO0on
000000000000000* 0” 0000 )0000
ooooo

(1)0D00000

.. 00000MO00MmMO0

b. 0000000000
.000000000o0
.000000000000

a o



gooooooobooooo oo"0moom O
1"00 27800 3" 04" 00000000 OOOOOODOO
ddMooooooooooooboboomomooood
dodoooooooooooooboobooooooboooao
Oo0o0omoooooooood

009550000000 0000DO0O0O0ODOOO
dodoooooooooooooboobooooooboooao
goooooor ooo"ooooo® ooorg

O0moooobooooobooomooooogon

(AU000000O0bO0oooooobbouoooooooo
0oodono

Uomom o 0'0oobobb0ol 0D )" O
O MpymMoOOoo00oooooool DMy 0m d)”,
oooooOn ) OODOooOoOooooo

(2)2. 00000000000

(He wouldn’ t like to go to China. O
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(He won’t go to China. O
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(He need not go to China. O
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(He probably doesn’t go to China.l
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(He can speak Chinese. O
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(It is likely that today will rain. O
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(How many people can stay in these rooms?)

b. UOOOOOOooOoOoooon

O I'm sure that we can borrow that book. O
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(How do you know I am a journalist?)
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(How should we do research on grammar?)
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Why has she to buy more?)
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{Why are just two hundred radicals required?)
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(Besides the merchandise market, there are the technology
market, the stock market, the credit market, the labor market, and so
on, therefore we can call them market economy. Why not?)
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(Our mission has not been fulfilled yet, and how can’t I be
worried over the situation?)
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O It can’t be true that he doesn’t know this matter. O
b.O0OODOOODOODO
(He should know this matter. O
“ 00" O0O"000000000®
ooooooooobooooooooa
(DOODO0DODOODODOoDODoOOOood
0 0 0 boooooodoood o
o
0 dooodooood o
O 0 oooodg d

(ED OO oooonooOooooo
oooano
oo O u
oo U
O () g

0 0bbooooog o
0 0bbooooog o
(;FOOOO0OOODDODOOOOCODOOOCOOO
O OO0 OO0 ™o
gono
oo

3.30000000
“0"obobooboomobooboobom®® obo'oo0oo
oo oo’ oo’ 0bo"00DOO0bOO0bD0ODbO



OO0 D000 000 O"000F DOO"C O°00
cmMdeiyd 00O
(2000000000000000000
(21) 00D0O0OD0OO0O0OODOO 50000
“0O"000 0"00@MO00000d2) 000000
“0"M22)000 0D0O0° O™O000° 000 0000
(22)0000000000000000000
0000mMO0O00ooo0oUo " O"000 0O0°00
DO 000 0 00000000 00 00000
000000D000000000000000
(G OO0 00014 0 g
0 0 (1 O
D000 00000000 o000d00g
T L N NN

“0ODhoO"00bb0o bO"Doobogooogroog
goooooooono o' oo " bbb oro

(23 bOOoOOOOOOOO

(240000000

ooobbooogon

4100000
gbooombooobooooomoboooboooobooo
gooobomoboooobmboobobomobooonoag
goooboobbbbbooooooooooo
oooboobbooboboboooooooooboobobooog
gogboboboooooooobobbobooobbboooobo



oooooo
(25)000U0bUooboobooon
(He wants to listen to the lecture by Mr. Song, very much. O
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* An earlier version of this paper was presented at the Septiemes Journees de
Linguistique d’ Asie Orientale at the Centre de Recherches Linguistiques sur 1’
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tional de la Recherche Scientifique, Paris, June 19-20, 1991.

® CHAO(1968) and translated by Lii(1979), p.323f.

O Many scholars also complain of this unconcern, as in LIU(1960) .

O CHAO(1968) and translated by Lii(1979:p.329) explain that the negative
form“bu yao” can indicate both DESIRE and PROHIBITION, as follows:



ex1) Ni bu yao lai.
Ooo0o0oODo0oao

a. You are not willing to come. 00 O O
b. You should not come. oooad
Therefore, people who speak in this dialect can say in the following way:

ex2) Ni bu yao lai jiu bie lai .
[ R e I e 0 R R |

(You should not come, if you are not willing to come. U

Many people who speak in “putonghua” show that the negative form of DE-
SIRE “yao”is “bu xiang”, and they rejected the interpretation of DESIRE in
example(1).

O “Potential form”0 O O O Chf WANG(1955:p. 100) contains both POSSIBILI-
TY “neng”and ABILITY “neng”in the sentence(5) . But his analysis of modal
auxiliary “neng”is not complete, and he does not explain the following usage of
the item “neng” o
ex3) Wo men za20 jiu xi wang neng you ji hui dao Zhongguo lai xue xi.

00D oO00 O o0 o000 0 Odx oo d
(We have waited all the time for the opportunity to come to China for our
study. O
We regard the interpretation of DESIRE “neng”is permitted in this example,
and conclude that the item “neng” can express the subject’s volition or
ability, as well as the speaker’s attitude or opinion.

® CHAO(1968), p323.

® LU(1944),p.254ff., and LU et al. (1980), p.368.



Joooooooogd

goomaob
g oon

00000 OO0 Magnus Nordenhake),
Oo00dmess 00oo0oooooOoooon
gbdd9g2 0000000000000
O0MDbOOO0DD0O1983~1985000000
O0Ooegs 0000000 OOODOOODOO
oo moooomaoon
gooobooooooboboboboooooo
good

g oggd

0000000000000 (19290 M 00O 20000
00000000000 00000000000000000
000000000000000000000000000 a
00000 0D O0MO0OD 0000000000 the
hwito) 0000 0DMOODO00O0MOOOOD OO
0D00000000000000000000000000 a



uoogn o,
googoobobboobooboobbobboong
uboboobooobomoboooood oo*oornoo”
gboogobooboobboboboobooooobobon
0mobo0ooboob0o0oboobO0o0obo oo'moo
ubooboooooboboooooboooooobooobogo* o oo
oooobboo0oyuooooobbbmwooobbDoDb
uobbooobooobboood
uboobodgboouoobobooboboooaboda
uogoboomoboooooobooooooooiombb
googoobooboobbooboobooobobbon
uboogoobooboobooboboboooboooooboobooon
oo ooo"oobwooogbo"obogoboooobo
uboooobooboobobobobooboooboobooon
—0Oo00moooobobobooooobobobooon
omoogboboboobmoooooooooooomo
uboooobooboobbobobooboooobooboobooon
obobooooobooooboonobobooboobooon
oogoboooboobbooobobooomoooboomO
ggboboooobboogon
ubobooboooboooboognotd egey00omOog
gobooooooooobooooboooboboboboobo
ubooooboobooobobobobooobooooboobooon
000000 D0000D0O00O0O00O0oO0O"MmoOOse00O0
uboogooboobooboboboboobooooboobooon
gobogoobooboobbobobooboooboobobon
0000 000D00D00OO0O0 s O0O0O0OO0OO0OOOOOOO
goooboooobobbon



gmaog

gobbooobbooobbooobbooobboo
ogoooboboooooooboomomoboboooooo
gogbbooobooobbooooooooonooooobn
ggoooooooobooboobooboobobobobobobobobo
googoo

2.100

ggbboogbbooobbooobboooboboo
oMo obmioomobomoomoobm o
oobmoobooomooobooob@moooo
gogoooomoo oo"0 oo™moror oMo
U 0’0o oobooooboobbobobooobooon
bobooboobmoboboobmomooboooooo
bbb obmooomomobodssboon
gobooboobooboobodanb 2000000000000
ooooboboooboobon

2.20000

uoboobooboobooobobOo soOO0booooom
0200000000 s000O000mMoOomonan
O O0MmOosz0Ibo0o@obz20Momom oo
ubmmo100m



Dimoooooomomoooo

S 'S 5 L2
£ B T A 2 S 51 A5 st 5 T
<20 3 1 4 1 1
2130 2 3 4 9 4 4 1 9
3140 1 5 1 7 4 4 1 9 1
41~50 3 1 4 2 2
51~60 3 3 2 2
>60 1 1 1 1
Sit 10 |11 5 2 |28 9 8 5 2 |24 1
Bt 53

O010000 300000000000 0MO0O0O0
o010000@mbb 00000 OcOoD0O0OD0oO00 00
oobooobbooo ogoor,2@m10or0m™ 0oOOCO
00104000000 O"MOoOOoOoOoOoOODO

o ogao

300 n0oooog

obooooo 2 gooboo"cobboooobobboon
U ooy o' O’ ooo0ooO"0000o0b00dg
oobomo oo’ 0" ' o0ooboo0oooboOoog
oo mondooooobO0ooooobooooobo



